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1. Recipiente portabilletes

2. Manija

3. Tapa

4. Panel de control frontal

5. Pantalla frontal

6. Impulsor de la apiladora

7. Apiladora

8. Tornillo de regulación

9. Interruptor 
encendido/apagado

10. Puerto de la pantalla externa

11. Toma de corriente

12. Pantalla externa
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3. MANTENIMIENTO Y USOS DE LA 
HERRAMIENTA
Pantalla y panel de control

1. Pantalla de conteo

2. Pantalla de suma/fajo

3. Indicador de modo de funcionamiento

4. BATCH: presionar para activar modo de fajo

5. ADD: presionar para activar conteo sumatorio

• Tensión: 220 V ~ 50 Hz 
• Potencia: 80 W 
• Detección: UV / MG / Doble / Media / Cadena de nota
• Velocidad de recuento: 1000 notas / min
• Sistema de alimentación: sistema de fricción de rodillos
• Capacidad de la tolva: aprox 200 notas
• Capacidad de pila: aprox. 200 notas
• Peso: 5 Kg

   VISOR CONTADOR EXTERNO
INCLUYE
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6. -1: presionar para restar 1 al número de billetes por fajo deseado

7. FUNC: presionar para el modo detección COUNT (CONTEO)/UV/MG

8. CUR+1: presionar para seleccionar verificación de moneda (Currency); en modo de fajo, 
presionar para deducir +1 al número de billetes por fajo deseado

9. M/A: presionar para seleccionar conteo manual o automático

10. RESET: presionar para poner en cero y reiniciar.

3. Funcionamiento

3.1 Colocación de los billetes
Coloque los billetes en el recipiente portabilletes como se ve en la figura a continuación.

3.2 Modos de funcionamiento

Se pueden detectar los billetes falsos con estos métodos:

MG: detecta billetes falsos a partir de la tinta magnética.

UV: detecta billetes falsos con rayos ultravioletas.

DÓLARES ESTADOUNIDENSES: se puede usar la  función USD para escanear los dólares 
mediante las técnicas MG, UV e IR y detectar los falsos de los verdaderos.

EUROS: se puede usar la función EURO para escanear los euros mediante las técnicas MG, UV e 
IR y detectar los falsos de los verdaderos.

Cuando se configura uno de los modos de detección, la contadora de billetes emite un pitido y 
se detiene cuando detecta un billete falso. En la pantalla LED aparece el código de error al que 
se hace referencia en 4.2. En ese caso, saque el billete falso, presione el botón RESET y la 
contadora seguirá el conteo.

Conteo y modo de detección USD, MG y UV

Este es el modo por defecto en el cual la máquina cuenta y detecta simultáneamente billetes 
falsos a través de los métodos UV y MG.

* Presione el botón FUNC. Una vez que se encienden las luces LED de MG, COUNT y UV, significa 
que se activó el modo. Coloque los billetes en el recipiente portabilletes y la contadora 
comenzará el conteo automáticamente.

Conteo y modo de detección EURO, MG y UV, En este modo, la máquina cuenta y detecta 
simultáneamente billetes falsos a través de los métodos MG y UV.

* Presione el botón FUNC. Una vez que se encienden las luces LED de MG, COUNT, EURO y UV, 
significa que se activó el modo. Coloque los billetes en el recipiente portabilletes y la contadora 
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comenzará el conteo automáticamente.

Modo conteo AUTO

En este modo, la máquina cuenta automáticamente los billetes en el recipiente portabilletes.

* Presione el botón M/A. Cuando se enciende la luz LED AUTO, significa que se activó el modo. 
Coloque los billetes en el recipiente portabilletes y el conteo comenzará automáticamente.

Modo conteo MANUAL

En este modo, se debe activar manualmente el conteo de los billetes en el recipiente 
portabilletes.

* Presione el botón M/A. La luz LED AUTO no se encenderá y eso significa que se activó el modo 
manual. Coloque los billetes en el recipiente portabilletes y el conteo no comenzará 
automáticamente, sino que deberá presionar RESET para que comience el conteo.

Modo conteo sumatorio

En este modo, la máquina cuenta billetes y los suma al conteo previo.

1. Presione el botón ADD. Cuando se enciende la luz LED ADD, significa que se activó el modo. 
2. Coloque los billetes en el recipiente portabilletes y el conteo comenzará automáticamente.

3. A medida que inserte más billetes, se sumarán al conteo previo.

Modo conteo en fajos

En este modo, se puede fijar un “número de billetes por fajo” (cantidad de billetes por contar) 
con los botones + y -. Por ejemplo, si elige el número 5, la contadora contará y separará los 
billetes en fajos de 5 billetes cada uno. 

1. Presione el botón BATCH. Cuando se enciende la luz LED BATCH, significa que se activó el 
modo. 

2. Presione + o – para elegir el número de billetes por fajo deseado. Con el – restará 1 al número 
deseado y con el +, agregará 1 al número deseado.

3. Coloque los billetes en el recipiente portabilletes y el conteo comenzará automáticamente.

4. Cuando la contadora llegue al número fijado, se detendrá automáticamente. 

5. Una vez que retire el fajo, la contadora automáticamente contará la cantidad de billetes hasta 
llegar al número fijado, y así sucesivamente.

Regulación del recipiente portabilletes

Tras un uso prolongado, el tornillo del recipiente portabilletes se aflojará, lo cual puede afectar 
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la precisión del conteo. Para apretarlo, gire el tornillo en sentido horario.

Limpieza y mantenimiento

ADVERTENCIA: Antes de limpiar la contadora, apáguela y desenchúfela.

1. Limpieza de los sensores ópticos: limpie habitualmente los sensores óptimos con un cepillo 
de cerdas suaves para impedir que el polvo o restos de papel se peguen a los sensores de 
transmisión y recepción de luz. Si desea, puede limpiar las superficies de vidrio con un paño 
embebido en alcohol.

2. Limpieza del interior de la contadora: se recomienda limpiar la parte interna periódicamente. 
Desenchufe la contadora, levante la tapa superior y acceda al interior.

PRECAUCIÓN: NO modifique la posición de los sensores ópticos y/o detectores.
Advertencias

1. Siempre verifique que la contadora está bien conectada a la fuente de alimentación.

2. Use la contadora en un lugar con buena ventilación. No la exponga a la luz solar directa ni a 
campos magnéticos fuertes. Evite usarla en lugares sucios o polvorientos.

3. No engrase ni lubrique las piezas, ya que puede afectar el buen funcionamiento de la 
máquina.

4. Rango de potencia efectivo: CA 110V 60Hz     CA 220V 50 Hz.

5. Fusible: 1A/250V. No lo aumente ni lo reduzca.

6. El 80 % de todos los problemas operativos se deben a la presencia de polvo o suciedad en la 
contadora. Límpiela de manera periódica para garantizar un rendimiento efectivo.



5. GARANTÍA
LUSQTOFF garantiza este producto por el término de 2 (dos) años, contados a partir de la 
fecha de la compra, asentada en la factura que deberá preservar ante cualquier reclamo o 
reparación ante el Servicio Técnico Oficial.

PRESCRIPCIONES DE LA GARANTÍA 
1. Los productos marca LUSQTOFF están garantizadas contra eventuales defectos de 
fabricación debidamente comprobados.
2. Dentro del período de garantía de las piezas o componentes que se compruebe, a juicio 
exclusivo de nuestros técnicos, que presenten defectos de fabricación, serán reparados o 
sustituidos en forma gratuita por los Servicios Técnicos Oficiales con la presentación de la 
factura de compra. 
3. Para efectivizar el cumplimiento de la garantía, el comprador podrá optar por presentar 
el producto junto con su factura de compra en cualquiera de nuestros Servicios Técnicos 
Oficiales especializados en cada producto. Para consultar la lista de service oficiales
ingresá a nuestro sitio web: www.lusqtoff.com.ar/service

NO ESTÁN INCLUÍDOS EN LA GARANTÍA 
Los defectos originados por: 
1. Uso inadecuado de la herramienta.
2. Falta de mantenimiento y cuidado del producto. 
3. Instalaciones eléctricas deficientes.
4. Conexión de las herramientas en voltajes inadecuados.
5. Desgaste natural de las piezas. 
6. Los daños ocasionados por aguas duras o sucias en hidrolavadoras y bombas de agua. 
7. Daños por golpes, aplastamiento o abrasión. 
8. En los motores nafteros, los daños ocasionados por mezclas incorrectas nafta-aceite en 
los motores 2T y falta de lubricación en los motores 4T; y en los motores diésel, combusti-
ble de mala calidad.  

ATENCIÓN 
1. Esta garantía caduca automáticamente si la herramienta fue abierta por terceros. 
2.Este producto sólo deberá ser utilizado bajo las especificaciones que figuran en el 
manual de uso de dicho producto. En caso contrario se perderá la garantía del producto. 
3.Conserve la factura de compra para futuros reclamos. 
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